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1  Casa per ferie Alle Vele
2 Casa per ferie S. Maria del Mare
3 Soggiorno Pineta
4 Soggiorno Ancora
5 Dependance Villa Verde
6 Soggiorno Erica
7 Casa per Ferie Sole & Mare
8 Dependance Villa Primavera
10 Soggiorno Orchiedea
11 Soggiorno Holiday
12 Soggiorno Sabbiadoro
13 Soggiorno Ondazzurra
14 Soggiorno Tamerici 
15 Chiesa S. Maria di Bevazzana
16 Servizi Spiaggia
17 Bar centrale - Edicola 

A Agility Dog
B DiscDog
C-F Rally’o e Obedience
D-I Flyball
E Mobility Dog
G-H Campi Allenamento
L  Palazzo dello Sport - Finalissima
P2 Nuoto
P3-P4 Dog Dance
 Eventi Culturali

Percorso Bus Navetta

N.B. Divieto di sosta o 
parcheggio lungo tutto
il percorso
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Villaggio GE.TUR - Lignano Sabbiadoro - 15-17 ottobre 2010
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Calendario Gare Race Calendar
Orario provvisorio. 
In base al numero di iscrizioni per ogni disciplina e classe verranno determinati gli ordini di partenza che verranno pubblicati sui siti 
web www.dogolympicgames.eu e www.csen-cinofilia.it e stampati sul catalogo della manifestazione. Il Comitato organizzatore si 
riserva di apportare tutte le modifiche necessarie.
 
Provisional Timetable. 
Based on the number of entries for each discipline and class will be determined the starting order to be published on websites and www.
dogolympicgames.eu www.csen-cinofilia.it and printed in the catalog of the exhibition. The Organising Committee reserves the right to 
make any changes necessary 
 
Venerdì 15 e Sabato 16 ottobre mattino / 
Friday 15 and Saturday16, October morning 

- Agility ricognizione e inizio qualificazioni  – Campo A ore 8,00
- Agility reconnaissance and early qualifying race - Field A 8:00 am
- Rally’ O qualificazioni  – Campo F ore 8,30
- Rally’ O early qualifying race - Field F 8:30 am
- Obedience qualificazioni  – Campo C ore 9,00
- Obedience early qualifying race - Field C 9:00 am
- Disc Dog qualificazioni  – Campo Esterno Ragby ore 9,30
- Disc Dog early qualifying race - Field outside the village Ragby 9.30 am
- Fly Ball qualificazioni  – Campo D ore 9,30
- Fly Ball early qualifying race - Field D 9:00 am
- Nuoto e riporto qualificazioni  – Piscina P2 ore 10,30
- Swimming and water-carried object  - Swimming pool P2 10.30 am
- Prove naturali  – Pineta ore 9,00
- Evidence of natural – Pinewood 9.00 am

Pausa pranzo dalle ore 13,00 alle ore 14,00  
Lunch 13.00 am to 14.00 pm 

Venerdì 15 e Sabato 16 ottobre pomeriggio  / 
Friday 15 and Saturday 16, October afternoon

- Agility ricognizione e inizio qualificazioni  – Campo A ore 14,00
- Agility reconnaissance and early qualifying race - Field A 14:00 pm
- Rally’ O qualificazioni  – Campo F ore 14,30
- Rally’ O  early qualifying race - Field F 14:30 pm
- Obedience qualificazioni  – Campo C ore 14,30
- Obedience early qualifying race - Field C 14:30 pm
- Disc Dog qualificazioni  – Campo Esterno Ragby ore 14,30
- Disc Dog early qualifying race - Field outside the village Ragby 14:30 pm
- Fly Ball qualificazioni  – Campo D ore 14,30
- Fly Ball early qualifying race - Field D 14:30 pm
- Nuoto e riporto qualificazioni  – Piscina P2 ore 14,30
- Swimming and water-carried object  - Swimming pool P2 14:30 pm
- Prove naturali  – Pineta ore 14,00
- Evidence of natural – Pinewood 14:00 pm

DOG OLYM
PIC G

A
M

ES D
O

G
 O

LY
M

PI
C G

AMES

DOG OLYMPIC GAMES



Sabato 15 ottobre 09,00 -  18,00 Seminario SCIVAC (crediti ECM) 
“Approccio diagnostico e terapeutico ai problemi ortopedici nel cane sportivo”
Saturday, October 15th 09.00 - 18.00
SCIVAC seminar for veterinarians (CME credits)
“Diagnostic and therapeutic approaches to problems in orthopedic dog sports”

• “Il training di base e la MobilityDog”  venerdì 15 ore 14,00-15,00
 (relatore Ivano Vitalini) Complesso Ancora Sala 4 
• “Raduno MobilityDog”  sabato 16 ore 9,00 -13,00 e 14,00-16,30
 (Tutor Ivano Vitalini) Campo E 
• “A spasso con Fido” venerdì 15 ore 16,30-17,30
  (relatore Eleonora Bizzozero) Complesso Ancora sala 1  
• “Un percorso di convivenza. La relazione Uomo-Animale: aspetti etici e bioetici” venerdì 15 e sabato 16 (in replica)  
 ore 16,30-17,30
  (relatore Prof. Franco Manti) Complesso Ancora sala 2  
• “Attivazione Mentale” venerdì 15 ore 17,30-18,30
 (relatore Simone Nascimben) Complesso Ancora sala 1
• “Tra naso e orecchie non c’è solo pelo” venerdì ore 18,00-19,00
 (relatore Attilio Miconi) Complesso Ancora sala 2
• “Cerca e …. ricerca” sabato ore 19,00-20,00
 (relatore Attilio Miconi) Complesso Ancora sala 2
• “Il cane atleta e lo stress” venerdì 15 ore 21,00-22,30 
 (relatore Dr. R. Colangeli o  S. Giussani) Complesso Ancora sala 1  -  org. da SISCA 
• “L’allenamento del cane atleta” venerdì 15 ore 22,00-23,00
 (relatore Dr. Corrado Sgarbi) Complesso Ancora sala 1 – org. da SISCA

 • “Bambility: come aiutare il bambino alla presenza del cane e alla sua vicinanza, fisicità e come giocare insieme”  
 (attività teorica e pratica) venerdì 15 e sabato 16 (in replica) ore  10,00-12,00
 (relatore Daniela Malagoli) Campo E Mobility
• “Zoomimica” venerdì 15 e sabato 16 (in replica) ore  14,00-15,00
 (relatore Heidi Cardile) Complesso Ancora sala 2
• “Ciao! Io sono il Cane” (attività teorica e pratica) 
 venerdì 15 e sabato 16 (in replica) ore  15,00 -16,00
 (relatore Heidi Cardile) Complesso Ancora sala 2
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Cultural Events

•  “The basic training and MobilityDog” Friday 15 14.00 - 15.00
 (Rapporteur Ivano Vitalini) Resort Still Room 4
•  “Gathering MobilityDog” Saturday 16 9.00 -13.00 and 14.00 - 16.30
 (Tutor Ivano Vitalini) Field E
•  “Walking with Fido” Friday 15 16.30 - 17.30 
  (Rapporteur Eleonora Bizzozero) Resort still room 1 
•  “A path of coexistence. The man-animal relationship: ethical and bioethical “
 Friday 15 and Saturday 16 (in reply) 16.30 - 17.30 
  (Rapporteur Prof. Franco Manti) Resort still room 2 
•  “Mental activity” Friday 15 17.30 - 18.30 
 (Rapporteur Simone Nascimben) Resort still room 1 
•  “Between the nose and ear hair is not only” Friday 18.00 - 19.00 
 (Rapporteur Attilio Miconi) Resort still room 2 
•  “Search and .... Research” Saturday 19.00 - 20.00 
 (Rapporteur Attilio Miconi) Resort still room 2 
•  “The dog athlete and stress” Friday 15 21.00 - 22.30 
 (Rapporteur Dr. R. Colangeli or S. Giussani) Resort still room 1 - org. by SISCA 
•  “Training the dog athlete” Friday 15 22.00 - 23.00 
 (Rapporteur Dr. Corrado Sgarbi) Resort still room 1 - org.by SISCA 

•  “Bambility: how to help the child in the presence of the dog and its vicinity, physicality and how to play together” 
 (theoretical and practical activities) Friday 15 and Saturday 16 (in reply) 10.00 - 12.00  
 (Rapporteur Daniel Malagoli) Field and Mobility 
•  “Zoomimica” Friday 15 and Saturday 16 (in reply) 14.00 - 15.00 
 (Rapporteur Heidi Cardile) Resort still room 2 
•  “Hello! I am the Dog “(theoretical and practical activities) 
  Friday 15 and Saturday 16 (in reply) 15.00 -16.00 
 (Rapporteur Heidi Cardile) Resort still room 2
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Finalissime Finals 
Cerimonia di Chiusura
Final Ceremony
Domenica 17 ottobre - Palazzo dello Sport

Le finalissime di tutte le discipline (nuoto escluso) saranno disputate all’interno del Palazzetto.  
Misure dell’area gare 25 x 47 mt.  
Tutta l’area gare sarà coperta con moquette regolamentare, sintetica, antisdrucciolo.  
Capienza tribune 3000 posti a sedere. 
Il palazzetto è dotato di spogliatoi per gli atleti, palco per le premiazioni, sistema di video proiezione, area stampa, 
servizio bar. L’evento verrà aperto da una coreografia preparata dalle scuole di ballo CSEN del Friuli che introdurrà le 
finali di ogni disciplina.
Sfilata dei finalisti con le bandiere dei paesi di appartenenza.
Disputa delle finali.
Premiazioni.
Estrazioni viaggi per i partecipanti e per i visitatori.

The finals in all disciplines (except swimming) will be played inside the Palace. Measures 25 x 47 meters of the race. 
The whole area will be covered with carpet events regulate synthetic, non-slip. 3000 capacity grandstand seats.
The building has locker rooms for athletes, a stage for the awards system, video projection, Press area, bar service.
The event will be opened by a choreographed dance schools CSEN prepared from the Friuli and introduce the end of 
each discipline.
Parade of finalists with the flags of the countries belonging.
Contest Finals.
Prizes.
Extractions travel for participants and visitors.
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MontePremi Jackpot

Villaggio GE.TUR

• 264 Medaglie /Medals (1° - 2° - 3°)
• 46 medaglie ORO / Gold Medals
• 46 medaglie ARGENTO / Silver Medals
• 46 medaglie BRONZO / Bronze Medals
• 258 Medaglie per 4° e 5° classificato / Medals for 4th and 5th place
• 11.000,00 euro di premi in denaro / 11.000,00 euros in prize money
• Premio speciale “Giovani Conduttori” / Special prize “Young handler”
• Viaggi ad estrazione per i partecipanti e i visitatori / Travel extracted for participants and visitors
• E altre sorprese / And many other surprises

Il Villaggio Sportivo di Lignano Sabbiadoro, si compone di 13 residence, è un moderno resort turistico - sociale immerso 
in 60 ettari di una verdeggiante pineta arborata a pino marittimo e per questi motivi ben si presta a splendide giornate 
di sport e relax.
Il piacere di stare insieme, giocare con lo sport, con il mare, con la natura, cogliendo l’opportunità di vivere una splendida 
esperienza con il proprio cane, fare nuove amicizie, di allargare l’orizzonte delle relazioni all’interno dell’Ente.

The sports village in Lignano Sabbiadoro, consists of 13 residences, is a modern tourist resort - Social immersed in 60 
hectares of verdant pine forest surrounded by trees in pine and are therefore well suited to the wonderful days of sport and 
relaxation.The pleasure of being together, playing sports, with the sea, with nature, taking the opportunity to live a wonderful 
experience with your dog, make new friends, broaden the horizon of relations within the entity CSEN.
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Discipline e impianti Gara   
Disciplines and installations Race
Agility Dog e Tunnel Cup (sulla piantina lettera A)
Per l’Agility Dog è stato assegnato un campo di calcio in erba sintetica, misure: 104,70 m. x 66,80 m. dove verranno ricavati 2 campi regolamentari e attrezzati per le 
gare in contemporanea. Il campo in erba sintetica “Prestige” garantisce: l’elasticità del terreno e l’assoluta permeabilità, consente l’uso ottimale dell’impianto con qualsiasi 
condizione meteorologica. Il campo è illuminato con 4 torri faro di 21,50 mt. di altezza con 24 fari da 2000 watt. 
Agility Dog and Tunnel Cup (in the plan letter A)
For the Agility Dog was awarded a football field with synthetic grass, sizes: 104,70 m. x 66,80 m. where they will be converted into 2 camps regulations and facilities for the races 
simultaneously. The synthetic grass “Prestige” guarantees: the elasticity of the land and the absolute permeability, allowing the optimal use installation in all weather conditions. The field is 
illuminated with four lighting towers of 21.50 meters high with 24 lights, 2000 watts.

Dog Dance (Complesso della Piscina Olimpica, sulla piantina P4)
Indoor. Al piano superiore, sopra gli spogliatoi-doccia-bagni della Piscina olimpica, si svolgeranno le gare di Dog Dance. L’area dedicata è un’ampia sala di 1000 mq 
circa, dotata di impianto audio dolby-sorround 5.1 e di sistema di proiezione su maxi schermo. Un postazione regia garantisce la massima funzionalità per le riprese e la 
trasmissione dell’audio. La sala è dotata di collegamenti in fibra ottica. Struttura di grande pregio sia per la pavimentazione antiscivolo sia per la climatizzazione dell’aria.
Dog Dance (Olympic Pool Complex, the site plan marked P4)
Indoor. Upstairs, above the locker-shower-baths of the Olympic swimming pool, there will be competitions Dog Dance. The area has dedicated a large room of 1000 square meters, equipped 
with audio-Dolby 5.1 surround sound and big screen projection system. A director workstation provides maximum functionality for shooting and transmitting audio. The room is equipped 
with fiber connections. Structure of great value both for the non-slip flooring is for air conditioning.

Obedience (campo esterno sulla piantina lettera F)
Misure 19 x 32 mt. Recintato e illuminato con pavimentazione con “Spontex” (gomma su asfalto) prodotto primario della Mondo azienda specializzata nella 
pavimentazione in gomma di impianti sportivi. Le sue qualità garantiscono elasticità, terreno antisdrucciolo e quindi massima sicurezza nell’infortunistica ed inoltre in caso 
di condizioni meteo avverse garantisce un istantaneo assorbimento dell’acqua. 
Obedience (external field in the village plan marked with the letter F)
Measures 19 x 32 meters. Fenced and lighted paved with “Spontex” (rubber on asphalt) the primary product of world rubber flooring company specializing in sports facilities. Its flexibility 
ensures quality, land slip, and then safely in accident and also in case of adverse weather conditions warrant an instant absorption.

Rally Obedience (campo esterno sulla piantina lettera C)
Misure 18,30 x 36,30 mt. In erba sintetica. Recintato, con pavimentazione in erba sintetica. Le sue qualità garantiscono elasticità, terreno antisdrucciolo e quindi massima 
sicurezza nell’infortunistica ed inoltre in caso di condizioni meteo avverse garantisce un istantaneo assorbimento dell’acqua.
Rally Obedience (external field in the village is marked with the letter C)
Measures 18.30 x 36.30 meters. Synthetic grass. Fenced, paved with turf. Its flexibility ensures quality, land slip, and then safely in accident and also in case of adverse weather conditions 
warrant an instant absorption.

Fly Ball (campo esterno sulla piantina lettera D)
Misure 22 x 44 mt. In erba sintetica. Recintato, con pavimentazione in erba sintetica. Le sue qualità garantiscono elasticità, terreno antisdrucciolo e quindi massima 
sicurezza nell’infortunistica ed inoltre in caso di condizioni meteo avverse garantisce un istantaneo assorbimento dell’acqua.
Fly Ball (external field in the layout of the village is marked with the letter D)
Measures 22 x 44 meters. Synthetic grass. Fenced, paved with turf. Its flexibility ensures quality, land slip, and then safely in accident and also in case of adverse weather conditions warrant 
an instant absorption.

Nuoto e Riporto (piscina esterna sulla piantina lettera P2) - Piscina semiolimpica, misure 12,50 x 25 mt. Acqua a sfioro sul lato lungo per agevolare l’ingresso e l’uscita 
acqua dei cani. 
Swimming and Carry (outdoor pool in the plan letter P2) - Olympic size pool, measures 12.50 x 25 meters. Water to overflow on the long side for easier entry and exit from the water 
the dogs. 

Disc Dog (campo esterno al Villaggio posizionato di fronte all’ingresso principale a circa 200 mt) misure: 104,70 m. x 66,80 m. In erba naturale. Recintato, con 
illuminazione notturna.
Disc Dog (field outside the village opposite the main entrance located approximately 200 meters)Measures: 104.70 m. x 66.80 m. Natural grass. Fenced, floodlit.

Mobility Dog (campo esterno sulla piantina lettera E)
Misure 19 x 32 mt. Recintato e illuminato con pavimentazione con “Spontex” (gomma su asfalto) prodotto primario della Mondo azienda specializzata nella 
pavimentazione in gomma di impianti sportivi. Le sue qualità garantiscono elasticità, terreno antisdrucciolo e quindi massima sicurezza nell’infortunistica ed inoltre in caso 
di condizioni meteo avverse garantisce un istantaneo assorbimento dell’acqua. 

Mobility Dog (external field in the village plan marked with the letter E)
Measures 19 x 32 meters. Fenced and lighted paved with “Spontex” (rubber on asphalt) the primary product of world rubber flooring company specializing in 

sports facilities. Its flexibility ensures quality, land slip, and then safely in accident and also in case of adverse weather conditions warrant an instant absorption.
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